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 چكيده
كند. در اي اكتسابي است كه انسان در تعامل با ديگران و در فرآيند آموزش كسب ميپروسه "آگاهي"

آيد. با توجه به حاكميت قواعد سنتي بر ي ديپلماتيك اين آگاهي از ملزومات ديپلماسي جهاني به شمار ميحوزه
نمود. روند تدريجي تشكيل و اين قواعد ضروري مي يروزرساننياز به به ي مناسبات ديپلماتيك ايران،حوزه

ي قاجار، اين فرصت را فراهم آورد تا با برداشتن هر گامي در نهادينه شدن وزارت دول خارجه در طول دوره
نهاد  و با سير مدرنيزاسيون اداري اين افتهيبخش ديپلماتيك آن نيز تحولراستاي اين انسجام، منابع آگاهي

شود؛ سير تحول اين منابع منطبق گردد. منابع آگاهي ديپلماتيك به منشأ دانش و آگاهي در اين حوزه اطلاق مي
ي قاجار چگونه مساله پژوهش حاضر است. منابع آگاهي ديپلماتيك كدامند؟ و مسير تحول آن در طول دوره

گونه تنظيم ي تحقيق اينبنابراين فرضيه دهد.ي پژوهش حاضر را شكل مياساسي است كه مساله يبود؟ سؤال
شد: سير تحول منابع آگاهي ديپلماتيك در ايران سيري است از كسب آگاهي شفاهي به سمت آگاهي مبتني بر 

ي قاجار ارتباطي دوسويه با رشد نهاد ديپلماتيك دارد يعني تحول در آموزش. تحول منابع آگاهي در دوره
دهد در هاي پژوهش نشان ميرا نيز به دنبال داشته است و بالعكس؛ يافتهمنشأهاي آگاهي، تحول در نهاد 

ي اول قاجار منشأهاي آگاهي عموماً شفاهي هستند و با گسترش مناسبات خارجي، آگاهي تجربي نيز شكل دوره
ني بر سوي آگاهي مبتهاي آن بهي تحول تشكيلات ديپلماتيك، شاهد رشد آگاهي تجربي و گامگيرد. در دورهمي

ي عالي علوم سياسي تكميل و منشأ ي آخر قاجار با تشكيل مدرسهآموزش هستيم؛ اين پروسه در دوره
يابد. در جستار حاضر با روش توصيفي به سير اين تحول هاي ديپلماتيك به آموزش مدون تغيير ميآگاهي
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 مقدمه
هاي بندي قدرتگيري صفي شكلواسطهشرايط جهاني در آستانه روي كار آمدن قاجاريه به

ي انقلاب صنعتي و داشتن واسطهكرد كه بريتانيا در آن بهالمللي در مشرق زمين دوراني را سپري ميبين
هايي همچون فرانسه و روسيه با آن بر سر مستعمرات عديده، قدرتمندترين كشور جهان بود و قدرت

شتر شد و با حاكم شدن منافع در رقابت بودند. پس از صفويه فاصله ايران از مركزيت نظام جهاني بي
گذار قاجاريه براي ي پرآشوب و لرزان افشاريه و زنديه روند انزواي سياسي تداوم يافت. تلاش بنياندوره

ي وسيعي از قلمرو صفويان رويارويي با احياي حاكميت سياسي و ايجاد دولتي متمركز در پهنه
سر مناطق قفقاز و شكست ايران در اين هاي با روسيه بر كشورهاي قدرتمند را در پي داشت. درگيري

ترين مصاف، ماحصل اين رويارويي بود. از ديگر سو بريتانيا با سلطه بر هند براي حفاظت از بزرگ
- قوياي امن براي آن بود؛ به اين منظور وجود دولتي نيمهمستعمره خود نيازمند ايجاد حاشيه

ت بريتانيا و روسيه ايجاد كند. تأسيس حكومت توانست حائلي مابين متصرفاضعيف در ايران مينيمه
هاي بزرگ در منطقه ايجاد اي ايمن براي جلوگيري از تقابل قدرتقاجار در اين برهه زماني، نقطه

عنوان نيروي هاي ايران و روس و دفع خطر فرانسه بهكرد؛ بر اين اساس و مشخصاً پس از جنگمي
بر ديپلماسي و اعمال فشار بدون استفاده از درگيري نظامي  سوم حاضر در ايران، اساس تعامل با ايران
ناپذيري بر هاي ايران و روس، صدمات جبراني اول جنگقرار داده شد. ضعف ديپلماسي در دوره
ازاين مسئول روابط خارجي و مكاتبات با جهت مقامي كه پيشتماميت ارضي ايران وارد آورده بود؛ ازاين

اي بانام وزارت دول خارجه نمايان شد. هاي آن در قالب وزارتخانهمسئوليت دول بيگانه بود ارتقا و
وزارت تازه تأسيس خارجه به دليل نبود سابقه اداري هرچند نتوانست در مناسبات بعدي قدرتمند ظاهر 

اي براي تشكيل ساختار جلو بود كه توانست پايهشود اما براي حكومت نوپاي قاجاري گامي روبه
ناصري و بعدازآن باشد. در طول اين دوره، مناسبات خارجي ايران با تحولي تدريجي  حكومت عصر

سوي انطباق با قواعد نظام جهاني گام برداشت و مأمورين سياسي ايران براي همگامي با سير به
الملل داشتند. با توجه تحولات نظام جهاني سعي در اخذ و يادگيري قواعد ديپلماتيك جاري در نظام بين

هاي زير پاسخ داده شود: منابع آگاهيبه توضيحات فوق، در اين جستار سعي بر آن است تا به پرسش
ي قاجار كدامند؟ كاربدستان ديپلماسي قاجاري از چه مسيرهايي قواعد بخش ديپلماتيك در دوره

ه اين آموختند؟ سير تحول منابع ديپلماتيك از سنتي به مدرن چگونه بود؟ پاسخ بديپلماسي را مي
  ي حاضر است.سؤالات موضوع بررسي مقاله
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ي قاجار سيري از آگاهي شفاهي و تجربي به آيد آگاهي به قواعد ديپلماتيك در دورهبه نظر مي
گيري مند را طي كرده است به تعبيري با انسجام و شكلكسب آگاهي از طريق آموزش نظام

و ضوابط ديپلماتيك نيز متحول و آموزش ساختارهاي وزارت خارجه سطح دانش و آگاهي به قواعد 
صورت هاي سنتي كسب دانش ديپلماتيك شد. هرچند در خصوص وزارت خارجه بهجايگزين شيوه

صورت فراوان مقاله و كتاب داريم و شاهد كارهاي تحقيقاتي ي تاريخ روابط خارجي بهمعدود و در حوزه
توان از حال ميصورت نگرفته است باايني اين مقاله كاري مستقل هستيم اما در خصوص پيشينه

باره يافت همچنان كه بخشي از اين منابع در ها و بلكه مطالبي منسجم دراينمتون و اسناد كهن، رگه
بندي است كه دوره قاجار را از ي اين مقاله آمده است. مبناي كلي پژوهش حاضر، تقسيمقسمت ترجمه

 ١٢٠٩- ١٢٦٤گيري و آغاز (كند: الف: شكلوره زير تقسيم ميمنظر تحولات نهاد ديپلماتيك آن به سه د
ق).  ١٣٢٤- ١٣٤٥ق) و ج: انسجام و همگامي ديپلماتيك ( ١٢٦٤- ١٣٢٤ق)، ب: تحول در تشكيلات (

تحليل است. بنابراين سير تحول منابع آگاهي تحولات ساختاري وزارت خارجه نيز بر همين مبنا قابل
سويه با رشد نهاد ديپلماتيك حكومت است با همين تفكيك قابليت ديپلماتيك نيز كه در ارتباط دو

  بررسي دارد.
 
  
  
  

  ي قاجارنمودار سير تحول در كسب آگاهي ديپلماتيك دوره
  
  

 كسب دانش ديپلماتيك مبتني بر اقتباس
فويه اي از آشوب و انزواي سياسي را پس از فروپاشي صقاجاريه زماني بر سركار آمد كه ايران دوره

هايي از ايران حاكميت چندان پايدار افشاريه و زنديه تنها بر بخشهاي نهتجربه كرده بود. حكومت
هاي سياسي و شد. تلاشها نمايان ميداشتند و توان و قدرت اين دو سلسله تنها با مؤسسان آن

ا محمدخان بر ي آقهاي خاندان قاجار براي رسيدن به مركزيت قدرت سياسي در ايران با تكيهجنگ
ي سلطنت به ثمر نشست. اقدامات اراكلي، فرمانرواي گرجستان، پايه و اساس تلاقي منافع ايران و اريكه

تجربيآگاهي  آگاهي شفاهي آموزشيآگاهي    
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طور رسمي از اين زمان وارد بازي قدرت در ايران شد. حكومت و روسيه در اين دوره شد و روسيه به
ها شد. (بينا، د در اين جنگي تهديد حاكميت و هم حفظ مشروعيت خود، وارواسطهقاجار نيز هم به

ي مقامات ) علاقه٧٣٨٢، ص ١٣: ج ١٣٨٠؛ هدايت، ١١٣: ص ١٣٨٢؛ اتكين، ٢٧- ٢٨، ص ١: ج ١٣٣٣
ها در هند باعث ورود به كمپاني هند شرقي تا پيش از قاجار كاملاً تجاري بود اما با افزايش قدرت آن

: ١٣٨٣وارد كارزار سياسي گرديد. (رايت،  ق. به بعد، عملاً ١٢١٢- م ١٧٩٨ي سياست نيز شد و از عرصه
خصوص ايران پس از هاي بزرگ جهاني در شرق و بهقدرت يمثابه) منافع روسيه و انگليس به١٢ص 

خود رو خودبهپوشي بود؛ ازاينچشمها در منطقه غيرقابلفروپاشي صفويه و محكم شدن جاي پاي آن
تدريج تعامل سياسي هاي جهاني شد و ناگزير بهرتتجربه وارد مسائل سياسي قدايران نوپا و بي

جايگزين جنگ گرديد. با بيشتر شدن تعاملات سياسي كشورهاي خارجي با ايران، تنظيم روابط خارجي 
الممالكي بود در قالب نهادي مستقل درآمد و وزارت دول كه تا قبل از اين از وظايف منصب منشي

هاي ايران و روس و ضعف ارتباطي و خارجه در ميانه جنگ گيري وزارت امورخارجه تأسيس شد. شكل
تجربي كاربدستان اين سيستم نو كه متشكل از شخص وزير، معاون، منشي و چند سمت ديگر بود 

ي اصولي و مبتني بر قواعد آموزشي بلكه مبتني بر ي اخذ و اقتباس دانش ديپلماسي را نه به شيوهزمينه
شاه سبك و سياق دانش ديپلماتيك ي ناصرالديني زماني تا آغاز دورهههتجربه فراهم آورد. در اين بر

المللي بر اساس بينش و توانايي شخصي و اخذ آداب مأمورين ديپلماسي ايران در برخورد با مسائل بين
توان هاي سنتي در اخذ دانش ديپلماتيك در اين دوره زماني را ميديپلماتيك از طرق مختلف بود. روش

نه برشمرد: آگاهي ديپلماتيك از سفرا و مأمورين خارجي و اندك مأمورين و سياحان ايراني غرب گواين
  ها كه در ادامه به هركدام خواهيم پرداخت.نامهها و معاهدهرفته و سفرنامه

  
 سفرا و مأمورين خارجي

ه دربار بود؛ ترين منابع آگاهي ديپلماتيك در دوران آغازين قاجار آمدوشد سفراي خارجي باز مهم
گيري از دانش و اطلاعات سفراي دول خارجي به كه شاه و كاربدستان سياسي جهت بهرهطوريبه

شدند. ها را جويا ميآمدند و شرايط دربارهاي اروپايي و رسوم و آداب آنها برميپرسش و پاسخ با آن
بدين شيوه كه در ) كسب دانش سياسي ٩٩، ص ١: ج ١٣٥٣؛ محمود، ٤٤١، ص ٢: ج ١٣٨٠(سايكس، 

هاي گيرد هرچند سطحي و ناكارآمد خواهد بود اما يكي از راهي كسب آگاهي شفاهي جاي ميزمره
آشنايي به قواعد ديپلماتيك بوده است؛ اين به معناي نبودن تشريفات و آداب ديپلماتيك در ايران نيست 
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ي سنتي و ايراني آن در اب به شيوهي تاريخي و افراد درگير در قدرت، همواره آدزيرا با وجود حافظه
) ٧٤٩٩- ٧٥٠٠؛ هدايت، ص ١٤١- ١٤٢: ص ١٣٨٠شيرازي، شد. (خاوريمحافل سياسي اجرا مي

عنوان الممالك بههاي خارجي و منشيچيلمانند مهمانداران ايمناصب اجراي تشريفات ديپلماتيك به
انشي منسجم در اين حوزه كه با مجري فرامين شاه در بحث ارتباط با دول ديگر وجود داشت اما د

صورت افواهي تجربيات قواعد نظام جهاني منطبق باشد، وجود نداشت از اين رو مأمورين ايراني به
يكي از  شدند تا با تمسك به آن بينشي از جهان اطراف خود به دست بياورند.سفراي خارجي را جويا مي

نگاري شاه ي قاجار به قواعد جهاني باشد نامهاكمهتواند دال بر ناآشنايي سطوح بالاي حمواردي كه مي
: تايتر از خود است كه در عرف ديپلماتيك مرسوم و معمول نبوده است. (بياني، بايران با مقامي پايين

ي ديپلماتيك حكومت قتل ترين مسالهي تركمنچاي بزرگ) در اين دوره بعد از عقد عهدنامه١٠٩ص 
ي دولت روسيه، بود كه براي اجراي مفاد مورد توافق طرفين در ايران توقف العادهگريبايدوف، سفير فوق

) اين واقعه را ١١: ص ١٣٦٠هايي كه در اين ماجرا نهفته است (آدميت، ها و دسيسهداشت. سواي توطئه
بعد از عقد عهدنامه تركمنچاي بايد دومين آزمون ديپلماتيك وزارت نوپاي دول خارجه به زعامت 

كرد به سفارت روسيه ايلچي قلمداد كرد؛ بعد از قتل گريبايدوف كسي جرات نمي خانلحسنرزاابوايم
الدوله، ميرزا ركننقيشاه عليكردند امپراتور روسيه قصد قصاص دارد. فتحعليبرود چون همه فكر مي

ارت پترزبورگ نگار را هم مامور سفوقايع رزامحمدصادقيكند و مي تبريز ميپسر خود، را از تهران روانه
السلطنه پسر هفتم خود، خسروميرزا، را ميرزا نايبكرد اما قبل از آنكه اين مأمورين به تبريز برسند عباس

) اين آشفتگي در اعزام هيأت عذرخواهي ١٤- ١٥: ص ١٣٤٠كند. (آشتياني، با هيأتي روانه روسيه مي
هاي أت ديپلماتيك به دليل درگيريديپلماتيك دارد؛ هرچند اين هي يتجربگي در عرصهنشان از بي

روسيه در اروپا و شرايط سياسي روز بعد از ده ماه و پانزده روز با موفقيت نسبي به ايران بازگشت. اين 
هاي ايران باز كرد. سفر به نسبت طولاني چشم اعضاي ايراني حاضر در هيأت سياسي را به كاستي

يابد و به درستي نياز آن روز ايران را در آموزش مدون ميي خسروميرزا به پترزبورگ سفرنامه ينگارنده
اگر دولت اعيان مملكت خواه به مسافرت يا در خواندن السنه و علوم و تواريخ دول «كند كه: عنوان مي

رفت كه از آگاهي اعيان مملكت، آگاهي به عموم رعيت داشت احتمال كلي ميديگر به اين آگاهي وامي
ها قرار گيرد و به ح و شكايت به مدح و منقبت بدل شود و ارادت سلطان در دلسرايت كند و زبان قد

  )٣٧٤: ص ١٣٤٩(افشار، » اين سبب دولت دوام و ثبات پذيرد.
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المللي ناميسر است. يكي از آگاهي از ملزومات روابط ديپلماتيك بدون اقتباس قواعد موضوعه بين
سافرت به غرب بود كه همواره در اكثر موارد با حيرت ي آغازين قاجار مهاي كسب آگاهي در دورهراه

ايلچي در سفرش به روسيه با تعجب از برگه احراز هويتي بانام  خانرزاابوالحسنيهمراه بود. م
كه بين ايرانيان  "ي مرخصيفته"سازي اين اصطلاح از واژه كند او در معادلياد مي "بوردباشت"

) او سفر را بدون داشتن اين ١٧٧: ص ١٣٦٣جويد. (علوي شيرازي، معمول و متداول بوده است بهره مي
) ١٧٧داند. (همان، ترين قشر تا بالاترين مقامات دولتي غيرممكن ميجواز براي اهل روسيه از پايين

خواهند گذرنامه يا به گونه است: نام كساني كه ميي اخذ گذرنامه در روسيه از زبان ايلچي بدينشيوه
ها نوشته ها و اعلاميهدريافت كنند سه دفعه در سه هفته متوالي در روزنامه "بوردباشت"تعبير ايلچي 

اي داشته باشد پرداخت نمايد و اگر شد تا مردم از خروج يا قصد سفر او مطلع شوند و اگر بدهيمي
ر شد. از ديگاي صادر نمياي در اين مدت پيدا شود تا رفع مشكل، براي آن شخص گذرنامهمدعي

شمارد مدت معلوم اقامت صاحب گذرنامه است؛ محسناتي كه ايلچي حكومت ايران براي گذرنامه برمي
تواند حتي يك ساعت فراتر از مدت تعيين شده براي او در محل آن نمي يبه طوري كه دارنده

ت تحسين برد خود را تمديد كند و ايلچي اين انضباط را با حالمسافرت، اقامت نمايد مگر اينكه باشت
كند ثبت و ضبط عبورومرور اتباع خارجي، كند. ديگر مزاياي گذرنامه كه ايلچي به آن اشاره مينقل مي

) او ١٧٧- ١٧٨كنترل خروج اتباع داخلي، عايدات دولت از محل فروش گذرنامه و... است. (همان، ص 
اينكه از گرفتن همين  ديگر«گويد: گونه ميدر مورد عايدات حكومتي از محل اعطاي جواز مرور اين

، يك تومان، دو شوديبرد كه گرفته م. چرا كه هر باشتشوديبرد سالي مبالغ خطير عايد دولت مباشت
تومان، الي سه چهار تومان خرج دارد و جمعي هستند كه در هر جا و هر مكان مأمور بهمين شغل 

دارند و مواجب از پادشاه دارند، و آنچه ميو سررشته نگاه  ندينمايبرد را ثبت و ضبط م. و باشتباشنديم
) اين آگاهي هرچند اندك در ١٧٨(همان، ص .» رساننديبخزانه پادشاه م رسدياز اين رهگذر بهم م

ي ارتباط و حشرونشر با كشورهاي قدرتمند حاصل شد. شايد ارتباطاتي از اين دست نتواند يكباره نتيجه
ها وشنود با سفرا و خارجيهاي بصري و گفتنمايد اما دانش بينش و آگاهي سياسي كشوري را دگرگون

  اي درآمد كه راه كسب دانش از طريق آموزش را هموار كند.صورت تجربهبه
  

  هاي ايرانيان به غربسفرنامه
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ها شاهد ها با پيشرفت سياسي و اقتصادي آندر سفرهاي ايرانيان به غرب و روبرو شدن آن
ها با تعجب، بهت و ان شرقي با ورود به دنياي غرب يا مستعمرات آنهستيم. اين مسافر» حيرت«

العالم اثر عبدالطيف موسوي شوشتري تحفههاي: نويسند. سفرنامهاروپاييان مي يهاشرفتيشيفتگي از پ
ايلچي (رك:  خانرزاابوالحسنيهاي مالسفرا از سفرنامهنامه سفرا و دليل)، حيرت١٣٦٣(رك: شوشتري، 

نما اثر آقااحمد بهبهاني كرمانشاهي (رك: )، مرآت الاحوال جهان١٣٦٣؛ علوي شيرازي، ١٣٦٤ايلچي، 
هايي از ) تنها نمونه١٣٨٧شيرازي (رك: شيرازي،  رزاصالحي)، سفرنامه م١٣٦٩بهبهاني كرمانشاهي، 

هاي سياسي، اجتماعي، صنعتي و اقتصادي غرب را براي هايي هستند كه به نوعي پيشرفتسفرنامه
ها نوشته شدند ديد هاي ديگري كه بعد از اينهاي فوق و سفرنامهاند. سفرنامهايرانيان بازگو كرده

ي يك شمشير دو لبه از هاي غرب باز كرد. غرب به مثابهرا نسبت به پيشرفتي قاجار حاكمان دوره
س استعمار و توانست از بين برنده افكار كهنه و عامل پيشرفت باشد از طرفي ديگر هراطرفي مي

  نمود.هاي تحت سلطه را محتمل ميگي غرب بر سرزمينچيره
خورد اما نفس پرداختن ي نحوه سلوك سياسي به چشم ميهايي دربارهها گزارشدر اين سفرنامه

هاي مذكور، راه، نوع ماندگي ايران باز كرد. در سفرنامهبه ترقي غرب، ديد سياسيون ايراني را به عقب
گ، اقتصاد، نهادهاي مدرن و بسياري موارد ديگر كه دانستن آن بر آگاهي مأمورين حكومت، فرهن
  گذاشت، موجود بود.سياسي اثر مي

  
 ها و قراردادهاي سياسينامهمعاهده

گيري و آغاز مناسبات رسمي خارجي از آن اي كه ما در اين پژوهش با عنوان دوران شكلدر دوره
ي هايي با دول خارجي هستيم كه عهدنامهخارجي شاهد انعقاد عهدنامهي ارتباطات واسطهياد كرديم به

ي آغاز پروسه مكتوب كردن آداب ديپلماتيك براي ايرانيان به حساب عنوان نقطهدر آن به يتركمنچا
شد كه نيازهاي ايران و اي تنظيم ميهاي قبل از تركمنچاي مضمون به گونهآيد. در عهدنامهمي

اي گذرا به اين كرد يا اشارههاي دريافتي ثقل گفتگو و توافق را تعيين ميبل كمكتعهدات او در مقا
مطلب كه دو دولت روابط حسنه با هم خواهند داشت آنچنان كه با ديگر دول در حال تعامل هستند به 

) اما در ٢١٠-١٧٨٢ي سند: اي كه در قرارداد گلستان اين موضوع آمده است (ساكما، شناسهگونه
ي برخورد و تعامل طرفين با سفرا و ديگر شود كه نحوهنوشته مي يهايي تركمنچاي الحاقامهعهدن

مأمورين خارجي در آن آمده است. اين آغاز هرچند تحميلي پايه و اساسي شد كه در غالب معاهدات 
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در  ي برخورد با سفرا گنجانده شود.دولت ايران با دول خارجي بخشي به رعايت اصول آداب و نحوه
آمده » در باب تشريفات سفراي دولتين روس و ايران«ي تركمنچاي كه با عنوان ي عهدنامهالحاقيه

ي شرايط پذيرايي از سفرا، وزراي مختار، ي مذكور دربارهاست با استناد به فصل نهم عهدنامه
ها عهدنامهگيري شده است. (صورت شارژدافرها و ديگر مأمورين سياسي با رعايت رسوم طرفين تصميم

) تعيين قوانين و مقررات سياسي بين دو كشور ٣٩- ٣٧، ص ١٥٦٩ي: ي خطي شمارهو قراردادها، نسخه
اي براي انجام امور ديپلماتيك شد. كشورهاي ديگر همچون بلژيك، اسپانيا و عثماني كه پس از پايه

آداب ديپلماتيك اختصاص  اند فصولي را به رعايتي محمدشاه با ايران عهدنامه بستهاين و در دوره
هايي كه ي تركمنچاي دول اروپايي در عهدنامهو مظفري نيز متاثر از عهدنامه اند. در دوره ناصريداده

كردند بندي از بندهاي توافق را به مبحث سفرا و فرستادگان سياسي اختصاص با ايران منعقد مي
- ٥٩و  ٥٧- ٥٥ا و قراردادها، پيشين، ص ه؛ صورت عهدنامه٢١٦، ص ١: ج ١٣٦٣دادند. (خورموجي، مي
٦٢(  

الملل وضعيت امور ديپلماسي به پس از انقلاب مشروطه به سبب تحولات در سطح نظام بين
كه ايرانيان با حدود و قواعد پلتيك جهاني آشنا يافت؛ از آنجاييها تبلور مياي ديگر در عهدنامهگونه

ا اشاره به اينكه قواعد ديپلماسي در حق نمايندگان سياسي شدند معاهدات با ايران در اين دوره بيشتر ب
صورت خواهد گرفت اشاره » المللي و همچنين قواعد و مقررات جاريه در مملكتينطبق قوانين بين«

هاي معاهدات بين كشورها در خصوص ) اما همچنان الحاقيه٢١١- ٢١٩: ص ١٣٦٩شد (نوازني، مي
بخش براي كاركنان وزارت امور خارجه ياسي منبعي آگاهيبرقراري حقوق مخصوص به نمايندگان س

ق. كه پس از سقوط نظام تزاري با ايران منعقد شد  ١٣٣٩- م ١٩٢١بوده است. در عهدنامه مودت سال 
ها را موكول به عقد عهدنامه امور مربوط به تعيين حقوق و صلاحيت كنسول وسومستيدر فصل ب

د تا وظايف نمايندگان سياسي و تجاري پس از الغاي حق كنقراردادي مخصوص در اين زمينه مي
وچراي چون) اين مورد نشان از تاثير بي٢١٨- ٢١٩قضاوت كنسولي مشخص و معين باشد. (همان، ص 

 ي قاجار است.معاهدات در تعيين وضعيت مناسبات سياسي بين كشورها در اواخر دوره
  

 كسب دانش ديپلماتيك مبتني بر آموزش
هي ديپلماتيك در ايران تابعي از ساختارمند شدن وزارت خارجه در ايران است. اين ي آگاپروسه

آگاهي همچنان كه در مطالب پيشين نيز به آن پرداختيم از كسب دانش تجربي در زماني كه وزارت 
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خارجه اسما تأسيس شد آغاز و به كسب دانش مبتني بر آموزش در دوران تحول تشكيلات وزارت 
ي مناسبات خارجي، ي ادارهشكيلات وزارت خارجه با وجود اميركبير و سيستم او در نحوهخارجه رسيد. ت

ي آغازي در تشكيل حافظه سياسي مكتوب در ايران ها نقطههاي آنارسال مأمورين و آرشيو گزارش
ريت آيد. امير با سابقه ماموي گسستي در انجام اين پروسه به حساب مياست با اين وجود قتل او نقطه

سياسي به كشورهاي خارجي خود تحولي نوين در سياست خارجي ايجاد كرد. دفتر امور خارجه در 
هاي قبلي در كه پيشتر نيز به آن پرداختيم در دورهصدارت او اهميت زياد يافت. وزارت خارجه چنان

ر در ارتباط شد به همين خاطر نظمي در چينش اسناد و مدارك مربوط به دول ديگوجود وزير خلاصه مي
گيري شد. با زعامت وي بر وزارت دول خارجه از اين به بعد شاهد آغاز شكلارتباط با ايران ديده نمي

وزارت خارجه در قالب يك سازمان وتشكيلات منظم هستيم و بهتر است گفته شود ايران اين دوره در 
نخستين ) او ٤٠: ١٣٩٦زاده، گيرد. (خسرويمسير نيل به تشكيل ساختار جديد وزارت خارجه قرار مي

در لندن و پترزبورگ تأسيس كرد.  - ق. ١٢٦٧ - هاي دائمي ايران را در آخرين سال صدارتش سفارتخانه
خانه ايران در عثماني در زمان ) همچنين سفارت٩: ص ١٣٦٨؛ رياحي، ٦١نيا، پيشين، ص (صفي

نوري، قدرت، دانش و  رزاآقاخانيجايگزين وي، م) ٥٤: ص ١٣٨٤صدارت او داير گرديد. (خرازي، 
عنوان متفكر و يكي از اعضا و كاركنان خان، بهداري را نداشت. ميرزاملكمخلاقيت او در امر حكومت

داري خواهد بر ميرزاآقاخان خرده بگيرد او را به تبعيت از آيين مملكتوزارت امور خارجه، زماني كه مي
شاه] تا ن غافل از اين بوده كه از آن عهد [فتحعليآقاخا«گويد: كند و ميشاه محكوم ميي فتحعليدوره

ي آسيا را پيش خود بگذاريد تاريخ اين شاه] پانصد سال گذشته است! نقشهبه امروز [دوره ناصرالدين
صد سال گذشته را بازنماييد و روش اين دو سيل هايل را كه از كلكته و پطرزبورغ رو به ايران راه 

اند در اندك مدت چقدر و ببينيد كه اين دو سيل كه در اول محسوس نبودهافتاده، درست تحقيق نماييد 
) ارتباط گسترده با غرب بينش سياسي افرادي همچون ٢٦- ٢٧: ص ١٣٨١(اصيل، » اند؟بزرگ شده

مامور به خدمت  "سفير كل فرنگستان"ملكم را كه در آغاز كار خود با عنوان غيرمعمول و نامرسوم 
فير ايران در لندن شد را متحول كرد و اين افراد خود يكي از منابع آگاهي شده بود و در نهايت س

ي غيبي، پلتيكاي دولتي، هايي مثل كتابچهديپلماتيك در ايران اين دوره هستند. ملكم با چاپ رساله
بخشي و تغيير نگرش اعضاي وزارت خارجه و ديگر ي رفيق و وزير و غيره گامي بزرگ در آگاهيرساله

ي امور است كه دستگاه ديپلماسي نيز از ان برداشت. ملكم معتقد به تسري علم و دانش در همهحكومتي
) او قبل از اين كه وزارت خارجه در ايران تشكيلات و ٢٨اين قاعده مستثني نيست. (همان، ص 

وپايي كسب هاي دول ارخانهاي داشته باشد با توجه به تجربياتي كه از ارتباط با غرب و وزارتنامهنظام
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عنوان قوانيني الهام شده به وي در عالم رويا به شاه عرضه ي غيبي كه بهكرده است در قالب كتابچه
كرد چارت سازماني و تشكيلات اداري وزارت خارجه و وظايف هركدام از ادارات را به روشني بيان كرده 

هاي سال طول كشيد سال ) امري كه١٨- ١٩، برگ ٩٣٠١ي ي خطي شمارهالدوله، نسخهاست؛ (ناظم
  تا محقق شد.

طرف بين متصرفات روسيه و هندوستان اي بيها كوشيدند منطقهق. انگليس ١٢٨٥- م ١٨٦٨در 
) اين تصميم انگليس بعد از درگيري با ايران بر سر هرات ١٢: ص ١٣٥٤زاده، ايجاد كنند. (كاظم

اقدامات كاملاً ديپلماتيك استوار باشد از  همچنان مورد تاكيد بود كه ترجيح مأمورين سياسي انگليس بر
توانستند از تضمين تماميت ارضي ايران در آن زمان ها نيز براي بقاي خود در ايران نميطرفي روس

نمود. امتناع كنند شاه ايران به دنبال مكتوب كردن اين تضمين بود اما چنين امري ناممكن مي
عنوان نيروي سوم حاضر ران، در گفتگو با سفير فرانسه، بهالملك، وزير خارجه ايموتمن دخانيرزاسعيم

ها و در ايران، مطمئن شد كه تضمين واقعي حفظ تماميت ارضي ايران كمتر در پيمان و بيشتر در رقابت
هاي دو قدرت روس و انگليس نهفته است ايران عقلا براي حفظ استقلال و تماميت ارضي خود حسادت

- م ١٨٦٩سو در ها به قزل) تجاوز روس١٤- ١٥را حفظ كند. (همان، ص خود بايد تعادل اين دو حريف 
ها از ادعاي ايران نشاني بر با توجه به پشتيباني نكردن انگليسي دخانيرزاسعيق. و اقدامات م ١٢٨٦

هاي سفير فرانسه است. در اين دوران كه ساختارهاي وزارت خارجه شكل گرفت و توجه او به گفته
ل افزايش حجم روابط خارجي منسجم و مدون گرديد همچنان با تداوم كسب تشكيلات آن به دلي

صورت يادگيري غالب. گسترش امر نگارش كتب و آگاهي شفاهي و تجربي روبه رو هستيم اما نه به
شدند پروسه آگاهي ديپلماتيك را گامي به جلو بخشي توليد و تدوين ميرسائل كه خود به نيت آگاهي

التواريخ به اذعان خود او هدفي جز ها، با آن طول و تفصيل در ناسخسپهر به سفارتسوق داد؛ پرداختن 
) رساله منهاج ٢٣٠، ص ٣الملك سپهر، پيشين، ج انتقال آگاهي به مأمورين ديپلمات ايراني ندارد. (لسان

آثاري هستند  الدوله از ديگرخان صنيعالعلي اثر ابوطالب بهبهاني، رساله در اصلاح امور اثر مرتضي قلي
خورد. (رسايل ها به چشم ميكه اطلاعاتي حاوي مباحث و مباني آگاهي بخشي ديپلماتيك در آن

در دوره  يها نيز به ديگر عامل آگاه) روزنامه٢٨٤- ٢٨٥و  ٢٧، ص ١: ج ١٣٧٩سياسي عصر قاجار، 
ردند؛ اين پروسه از زمان كها استفاده ميهاي روزنامهها از اخبار و گزارشقاجار تبديل شدند. ديپلمات

تر تداوم يافت. صورت سيستماتيكاميركبير و با چاپ روزنامه وقايع اتفاقيه آغاز و تا پايان دوره قاجار به
ها و در سطح داخلي انتشار قوانين مصوب هايي به اخبار جهان و روابط خارجي دولتاختصاص ستون
و  ١٧: ص ١٣٧٣(روزنامه وقايع اتفاقيه، ن مقوله است. ها در اياي از اثربخشي روزنامهديپلماتيك گوشه
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در اين دوره كسب مهارت ديپلماتيك از طريق  )٩٢- ١٠١ق.: شماره  ١٣٤٢؛ روزنامه كوشش، ٤٥
ها كه در بالا به آن يابد و ماموران سياسي ايران از طريق مطالعه كتب و روزنامهآموزش چيرگي مي
ه ارتباط مستقيمي با آداب روابط سياسي كشور داشت و در نهايت ي كتب اروپاييان كاشاره شد و ترجمه

  امر، تحصيل در مدرسه علوم سياسي با دانش روز در حوزه ديپلماسي آشنا شدند.
  
  ترجمه

ي ناصري اين امر براي تحول در امر آموزش نياز به وجود منابع معتبر در آن حوزه است؛ در دوره
ي سلطنت ي آثار اروپاييان روي آوردند. دوران پنجاه سالهترجمهمحقق شد و مترجمين ايراني به سمت 

ماندگي ايران در برابر غرب آغاز دوراني ي وقوف حكام و اميران به عقبواسطهشاه قاجار بهناصرالدين
گرديد كه عطش اقتباس از فرهنگ، آراء و تفكرات و دستاوردهاي غربي را فزوني بخشيد. سفرهاي 

فرنگ و آشنايي هر چه بيشتر با مظاهر تمدني جديد روند اعزام محصلين ايراني را كه  ناصرالدين شاه به
از ادوار پيش آغاز شده بود تسريع كرد. توسعه صنعت چاپ و نياز به هماهنگي با دنياي پيشرفته و لزوم 

ه راه ي ترجمه و نگارش كتب كاربردي و اساسي را بهاي علمي نوين چرخهوري از آثار و يافتهبهره
توان كرد و اين را ميانداخت. تأسيس دارالترجمه بر گسترش هرچه بيشتر دانش روز درباريان افزوده مي

عنوان نمونه مثالي براي الگوبرداري از قواعد دول اروپايي اند دريافت بههايي كه صورت دادهاز ترجمه
و وظايف دواير حكومتي آن را از ي قوانين حكومتي آن زدند و ساختار ازجمله فرانسه دست به ترجمه

) وزارت خارجه ١- ١٣٣تا: ص دادند. (رك: وِژژه و لَلَن، بيها آموزش ميي كتب آنطريق ترجمه
ها و مذاكرات از رفت و مراودات خارجي و پذيراييكه سمبل ايران و حكومت به شمار ميي اينواسطهبه

طلبيد؛ از اين رو با ترجمه وظايف اين ارگان بود در اين ميان استعداد فراگيري و نوسازي بيشتري را مي
عي در ي اجراي آداب ديپلماتيك جديد سالملل و نحوهي حقوق بينهايي دربارهو يا نگارش نسخه

گشايي از نقاط كور و ناديده ساختار ديپلماسي خود نمودند. بر همين اساس مترجمين درصدد برآمده گره
ي وزارت خارجه در جهان مورد بازخواني قرار دادند كه مباني هايي را از آداب جديد و تاريخچهو نسخه

ها ها در مقام قياس با ديگر حوزهكنند. از اين دست رسالهخانه را ترسيم ميراهبردي و تئوريك وزارت
گيري بينش و دانش اعضاي تعداد كمي در دست است. ارزش و كاربرد اين طيف از منابع در شكل

گردد. الملل هويدا ميي برخورد با مسائل حقوق بينوزارت امور خارجه و تبيين و تعيين راهكارها و نحوه
در قواعد سفرا، رهنماي سفرا، مآثر مهديه، راهنماي سفرا و السفرا، اشتهارنامه هايي ازجمله قوانينرساله



 ١٣٩٩ تابستانو  بهار ٢٦شماره  هاي تاريخي ايران و اسلاممجله پژوهش  ١٠٤

 

هايي هستند كه محققين و پژوهشگران را با زبان نامه مأمورين وزارت خارجه ازجمله نمونهنظام
- ها ترجمهكنند. نكته جالب و مشترك تمامي اين نسخ و رسالهديپلماسي آن دوره و زمانه آشنا مي

به معرفي هركدام خواهيم  گونه از منابعما در اينجا به دليل اهميت اين ها است كهبودن آن )١(تاليف
  پرداخت.

ي ناصرالدين شاه قاجار اي است كه در دورهي خطيالسفرا عنوان نسخهكتاب قوانينالسفرا: قوانين
ملكم از زبان فرانسه به فارسي ترجمه شده و توسط مترجم و به اذعان خود وي  ميرزاابراهيتوسط م

اي كه تشكيلات ديپلماتيك ايران دوران طفوليت خود را دخل و تصرفاتي در آن كرده است؛ در دوره
ي آگاهي و كرد تا به رشد و نمو برسد اين نسخه در كنار نسخ ديگري از اين دست مبنا و پايهسپري مي

ي ان عنوان كرد كه نسخهتواند. بنابراين و با توجه به اين مساله، ميعمل مأمورين ديپلماسي ايران بوده
المللي در ها و حقوق و آداب سياسي بينها، ماموريتمذكور راهگشاي شناخت بسياري از مناصب، نشان

هاي ي ناصري و بعدازآن بوده است. متن نسخه شامل دوازده باب و هشتادونه فصل است كه بابدوره
ها، حقوق ي سياسي آنخارجي و رتبه ها، مراتب سياسي مأمورينهاي آنآن در خصوص سفرا و ويژگي

ها و آداب تغيير و مأمورين ديپلمات، تشريفات مأمورين خارجي، مراتب سياسي مأمورين سفارتخانه
ها اطلاعات بكري را در تبديل مأمورين آن، تشريفات ديپلماتيك دريايي و مراتب و وظايف كنسول

  )١٣٩٤مرتنس،  داد. (رك:اختيار مأمورين ديپلمات ايراني قرار مي
السفرا و به نوعي جلد دوم از مجموعه ي قوانيني نسخهاين نسخه ادامهاشتهارنامه در قواعد سفرا: 

پلماتيك را به هاي دينگاريي نامهكيد ديپلماتيك اثر بران مرتنس فرانسوي است؛ در اين اثر نحوه
مترجم اين - السفرا مولفي قوانينخهمانند نسجهت آموزش كاركنان وزارت امور خارجه آورده است. به

ي حاضر در كنار خويي تحرير شده است. نسخه رزامحموديملكم است كه با انشاي م ميرزاابراهياثر م
ي اولين آثار از نوع ي آثار مربوط به وزارت خارجه و كاركرد آن در زمرهالسفرا در صنعت ترجمهقوانين

ياسي ايران نقشي به سزا داشته است. اشتهارنامه در قواعد بخشي به مأمورين سخود است كه در آگاهي
ي سلوك دولت با هاي مربوط به تحرير مكتوبات دولتي، نحوهسفرا شامل هفت باب است و در موضوع

ي اعزام مأمورين خارجي و قطع مراودات ديپلماتيك، آداب مجالس سلاطين و سفراي داخلي ملت، نحوه
ر سطح پادشاهان و حكام كشورها، كاربرد القاب و قواعد مكاتبات جديد نگاري دو خارجي، آداب نامه

روي وزارت خارجه ايران قرار داد. اي را پيشها و ديگر مأمورين خارجي مباحث جديبين سفرا، كنسول
  تا)(رك: مرتنس، بي
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سائل ي مي ناصري و در حوزهكتاب رهنماي سفرا برخلاف ديگر آثاري كه در دورهرهنماي سفرا: 
اند از آلماني ترجمه شده است، ديگر آثار اين حوزه، همگي از زبان فرانسه ديپلماتيك به نگارش درآمده

اند. رهنماي سفرا توسط مسيو مارتسنگ كه در خدمت يعني زبان رسمي ديپلماسي آن زمان ترجمه شده
اني ترجمه شده است. وزارت خارجه آلمان بوده تاليف و توسط اديب اريب شكيب افندي به تركي عثم

شاه ي آن را از تركي به فارسي در اوان سلطنت ناصرالدينميرزاعبدالرسول منشي تبريزي نيز ترجمه
ق. در بمبئي به چاپ  ١٣٠١كند و در سال خان مستشارالدوله شروع ميقاجار و با اشاره ميرزايوسف

ل آن به وظايف و تكاليف سفرا و رساند. كتاب رهنماي سفرا يك اثر دو جلدي است كه در جلد اومي
ها پرداخته است ها و كنسولهاي جنرال كنسولمأمورين خارجي و در جلد دوم آن به دستورالعمل

ها و آرشيوهاي كشور اثري ) اما متاسفانه در هيچ يك از كتابخانه١٨- ١٩و  ٧ق: ص  ١٣٠١(مارتسنگ، 
فصل است و به موضوعاتي  وهفتيب و ساز جلد دوم اين اثر يافت نشد. كتاب حاضر داراي شش با

ها و حقوق و همچون مناسبات خارجي و وزارت دول خارجه، نحوه انتخاب و اعزام سفرا و مراتب آن
  ق.) ١٣٠١امتيازات مأمورين ديپلماتيك پرداخته است. (ر ك: مارتسنگ، 

ي مأمورين وزارت نامهو نظام )٢(راهنماي سفرا (مقررات و قوانين راجع به وزارت امور خارجه)
اند هر دو ها و عناويني كه براي آن انتخاب كردهاين دو نسخه بر خلاف نظر مصححان آن: )٣(خارجه

ق. است اختلاف  ١٣١٤نامه مأمورين خارجه ق. و نظام ١٣٠٦يكي هستند. تاريخ كتابت راهنماي سفرا 
ي رسد كه رسالهي آن، به نظر ميدر سال دليل بر تفاوت در محتوا نيست. با توجه به موضوع و محتوا

ي ناصري به سبب ارتباط بيشتر ايران با كشورهاي اروپايي و رفت و آمد سفرا و مأمورين و فوق در دوره
ها با اصول ديپلماسي و امور بين دول، از روي متون اروپايي ترجمه و لزوم آشنايي هرچه بيشتر آن

ه شامل دو جلد است كه جلد اول آن شامل يازده باب و تنظيم گرديده و كاربرد داشته است. اين رسال
شود. جلد اول اين رساله به توضيح جلد دوم رساله نيز شامل يك باب به همراه شانزده فصل مي

هاي شخص وزير خارجه و مشاغل وي، خانه، ذكر اوصاف و مولفهمراودات و مناسبات خارجي وزارت
ترتيب رتبه مأمورين ديپلماتيك، ارسال سفرا و آداب آن،  هاي ديپلماتيك، درجات وسفرا و ماموريت

هاي حقوق و امتيازات مأمورين وزارت خارجه، تكاليف و ماموريت مأمورين خارجه، ختم ماموريت
ديپلماسي و تغيير درجات مأمورين، تشريفات دربارها و تشريفات خارجه و تشريفات بحريه پرداخته است 

گري، رعايت مناصب و ماموريت كنسول، مأمورين، و بناي كنسول و جلد دوم رساله نيز به وضع
محاكمات سفرا، معافيت اموال و دارايي سفرا از ماليات و دعاوي، حقوق بست و عبادات مأمورين 
ديپلماسي، امتيازات و ترتيب درجات و تكاليف كنسول، روابط كنسول با هموطنان خود، حقوق متوفايان 
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؛ ١٣٩١الدوله، گري و ... پرداخته است. (رك: امينها، دفترخانه كنسوللها، ويس كنسوو ورثه آن
ي فوق به دليل توجه ويژه به مباحث آداب ديپلماتيك و تشكيلات وزارت خارجه، ) رساله١٣٩٠كيواني، 

هاي محوله و روابط ميان دول ماموريت سفرا و مأمورين وزارت خارجه و همچنين تفكيك مسئوليت
  ست.حائز اهميت ا

الدوله از رجال معتبر خان شقاقي ملقب به ممتحنمولف اين كتاب ميرزامهدي - مترجممآثر مهديه: 
ي ناصري است. وي جزء اولين هيأت محصلان ايراني بود كه به دستور ناصرالدين شاه براي دوره

به سمت  از پاريس، از طريق ميرزاسعيدخان يرزامهديتحصيل به پاريس اعزام شد. پس از بازگشت م
: ١٣٥٣الدوله، خانه مشغول به كار شد. (ممتحنمنشي مخصوص و مترجم زبان فرانسه در اين وزارت

) وي در طول خدمت خود در وزارت امور خارجه، به مقام نيابت دوم وزارت، ارتقاء مقام يافت و ١٥٥ص 
يا، انگلستان، بلژيك، به مناسبت شغل خويش سفرهايي را به كشورهاي اروپايي و آسيايي ازجمله ايتال

ي تاريخ ديپلماسي، رساله مآثر مهديه افغانستان، مسقط و ... انجام داد. مشهورترين كتاب وي در زمينه
الملل دانست. هاي مربوط به آداب ديپلماتيك و حقوق بينتوان آن را جزو نخستين ترجمهاست كه مي

اب در موضوعات مناسبات عمومي دول رساله داراي دو جزء است. جزء اول اين كتاب شامل سه ب
ها براي برقراري روابط دوطرفه و جزء دوم اين مختلف و اصول پلتيكي، حقوق ملكي، تنظيمات دولت

هاي متفق، هاي متخاصم نسبت به يكديگر، احوال دولتي احوال دولترساله شامل چهار باب درباره
  )١٣٧٩الدوله شقاقي، ممتحنشود. (رك: هاي بيطرف و اصول مصالحه مياحوال دولت

توان بر اين مطلب تأكيد نمود با توجه به مباحث فوق و موادي كه در اين رساله ارائه گرديده، مي
ي كاركرد ي تاريخ ديپلماسي و نحوهي فوق به دليل داشتن مواد بكر و بديع خود در مطالعهكه رساله

ي آن كه جزء اولين كتب مربوط به اين واسطههاجزاء وزارت خارجه و نيز حقوق بين دول و به ويژه ب
ي زماني در دستگاه الملل را در اين برهههاي حقوق بيني خاص به شمار رفته و نخستين آگاهيحوزه

  گذارد، از اهميت و جايگاه والايي برخوردار است.ديپلماسي ايران به نمايش مي
  

  ي عالي علوم سياسيآموزش مدون و تشكيل مدرسه
ها و تعدد آمدوشد سفرا و مأمورين سياسي، ها و سفرنامهار انتشار منابعي همچون ترجمهدر كن

اي نوين توليد و تدوين اسناد رسمي از ديگر منابعي است كه آگاهي ديپلماتيك در ايران را وارد مرحله
ق. و  ١٢٩٩ي مدون وزارت امور خارجه در ايران سال نامهكرد. بر اساس اسناد در دسترس اولين نظام
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؛ توكلي، ٧٨-  ٨٠، ص ٣: ج ١٣٧٥ الملك تدوين شد. (بياني،موتمن دخانيرزاسعيبه زمان وزارت م
خانه مطابق ي آغاز مكتوب كردن وظايف و شرح تكاليف وزارتنامه، نقطه) اين نظام٥٤- ٥٨: ص ١٣٢٨

نامه و در چند متن نظام هاي بعد ادامه يافت و با بازنگري درالملل است. اين رويه در سالبا عرف بين
ي اوليه كه دو صفحه بود ق. و... سند ساده ١٣٢٨ق.،  ١٣٢٦ق.،  ١٣١٤ق.،  ١٣٠١هاي مقطع در سال

ي: ي خطي شماره؛ كمام، نسخه٩٣٩٦/٣ي: به بالاي صد صفحه رسيد. (رك: كمادات، سند شماره
ي خطي اكما، نسخه؛ س١٦٦٣٩/٥ي: ي خطي شمارهساكما، نسخه؛ ٢٩١٦٢/٢٤٠؛ ساكما، ١١٩٩
) مأمورين مشغول به خدمت در وزارت خارجه در هر يك از اداراتي كه مشغول به ١٢٩١٤ي: شماره

ها تدوين شده بود عمل نامه مخصوصي كه براي شغل آنخدمت بودند بر اساس دستورالعمل و نظام
ي سياسي، رسه) بدين ترتيب و پيش از تشكيل مد٦- ٣٢: ص ١٣٩٦زاده، كردند. (رك: خسرويمي

المللي در معاهدات و ها به قوانين و قواعد بينآموزش اعضاي وزارت خارجه منبعث از آشنايي آن
نياز به  هاي ديپلماتيك نمود يافت.نامه و دستورالعملاي در قالب تدوين نظامگيري از كتب ترجمهبهره

ديده، ظور تامين نيروهاي آموزشي قاجار احساس شد و به منآموزش مدون در ايران از ابتداي دوره
ديدند هاي آموزشي كه ميهاي معرفت به اروپا اعزام شدند. محصلان ايراني در اروپا بعد از دورهكاروان

شدند، اما اين امر براي تربيت گشته و هركدام در تخصصي كه داشتند مشغول به كار ميبه كشور برمي
مدرسه دارالفنون كه توجه خود را به آموزش فني در ايران  كرد؛ بنابراينكاربدستان حكومت كفايت نمي

ي روابط خارجي نيز محسوس بود و در سال معطوف كرده بود تأسيس شد. همين احساس نياز در حوزه
ق. منجر به تأسيس مدرسه عالي علوم سياسي شد. در تأسيس اين مدرسه ميرزانصرالله نائيني،  ١٣١٧

اشت. در فرماني كه مظفرالدين شاه به مناسبت تأسيس اين مدرسه وزير امور خارجه، نقش اساسي د
ي وزارت خارجه و ساير دواير دولتي كند به صراحت اين جمله آمده است كه مستخدمين آيندهصادر مي

) ٩١: ص ١٣٧٨پس از اخذ ديپلم و تصديق تمام تحصيل از آن مدرسه وارد خدمت دولتي شوند. (امين، 
ي مدرسه هدف تأسيس مدرسه را اين عنوان كرد كه از لك نيز در نطق افتتاحيهمشيرالم خانرزاحسنيم

ي ايران پرست براي آيندههايي وطنهاي نجيب و اصيل مملكت شاگرد بپذيرد و ديپلماتبين خانواده
هاي جهان را داشته باشند. دوشي با ساير ديپلماتتربيت كند تا آنكه مأمورين وزارت خارجه لياقت هم

ي جذب مأمورين ديپلماتيك و انتخاب ) اين يك تحول اساسي در شيوه٥٣: ص ١٣٧٠رشي، (تف
صورت ق. مدرسه عالي علوم سياسي به ١٣٢٧آيد. در سال كاركنان وزارت امور خارجه به حساب مي

هاي اين مدرسه در آيد. مخارج و هزينهعنوان يكي از ادارات وزارت امور خارجه ايران درميرسمي به
  شد.ي وزارت امور خارجه تامين ميي معادن و عوايد تذكره و تفتيش و سپس بودجهتداي امر از فايدهاب
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ي چهارساله را در نظر گرفته بود كه ي عالي علوم سياسي براي محصلين خود يك دورهمدرسه
شرايط  ينامه) بر اساس نظام٣٥١: ص ١٣٧٧ورودي آن با آزمون كتبي و شفاهي همراه بود. (عاقلي، 

ي عالي علوم سياسي كه ش. براي محصلان مدرسه ١٣٠٢ها و ادارات كشوري خانهاختصاصي وزارت
: ادبيات فارسي شديقصد خدمت در وزارت خارجه را داشتند مواد و شرايط درسي از اين مواد تشكيل م

دهاي ايران با و حسن خط، تاريخ و جغرافياي مفصل ايران، دفترداري براي محاسبات، عهود و قراردا
ممالك خارجه، قوانين و نظامات مربوط به وزارت امور خارجه و زبان فرانسه؛ همچنين مستخدمين 

ي دروس زير بربيايند: حقوق اداري، حقوق اساسي، حقوق وزارت خارجه براي ارتقاء بايد از عهده
قوق جزايي، اصول الملل و خصوصي، تاريخ سياسي، تاريخ معاصر، علم ثروت، حقوق تجارتي، حبين

محاكمات حقوقي و جزايي، فقه و جغرافياي مفصل جهان؛ در اين بين كساني كه به غير از زبان 
گرفتند و كساني كه در خارج از كشور دانستند در اولويت استخدام قرار ميفرانسه، زبان ديگري مي

ي درسي امتحان ر آن مادهتحصيل كرده بودند اگر يكي از مواد درسي فوق را نگذرانده باشند بايد د
تر شدن آموزش در ايران شرايط ) با گسترده٩- ١١، برگ ٣٠١٦٤/٢٩٧ي سند: دادند. (ساكما، شناسهمي

توانستند وارد ش. داوطلباني مي ١٣٠٥ي علوم سياسي تغيير كرد؛ به طوري كه در سال ورود به مدرسه
ي اول ي مدرك دورهپانزده سال، دارنده اين مدرسه شوند كه شرايط زير را داشته باشند: شرط سني

هاي تخصصي، متوسطه يا دادن امتحان ورودي، گذراندن قسمت مقدماتي مدرسه براي ورود به كلاس
ي ي نامهي دوم متوسطه با دادن امتحان زبان فرانسه. (روزنامهي ادبي دورهدارندگان مدرك شعبه

، برگ ٣٠١٦٤/٢٩٧ي سند: ؛ ساكما، شناسه٣: ص ١٣٠٥ي شفق سرخ، ؛ روزنامه٢: ص ١٣٠٥اطلاعات، 
ي پهلوي ي قاجار و اوايل دورهي عالي علوم سياسي در اواخر دوره) بر اساس آخرين تحولات مدرسه٢١

  كرد. اين مدرسه در دو قسمت مقدماتي و عالي فعاليت مي
رانسه تدريس ي دوم متوسطه با توجه خاص به زبان فدر قسمت مقدماتي دروس شعبه ادبي دوره

شد. (ساكما، ي دوم متوسطه اعطا ميي ادبي دورهشد و پس از اتمام تحصيلات، مدرك شعبهمي
المللي ) در قسمت عالي مدرسه نيز دروسي ازجمله: حقوق بين٢١، برگ ٣٠١٦٤/٢٩٧ي سند: شناسه

رجه و نتيجه م تا زمان حال، تاريخ معاهدات ايران با دول خا ١٦٤٨عمومي، تاريخ ديپلماتيك از 
معاهدات، فقه: باب معاملات و احكام، علم اقتصاد، حقوق تجارتي ايران و اروپاي بري و بحري، 
جغرافياي تجارتي و احصائي، اروپاي معاصر و منافع دول اروپا در خارج از اروپا، حقوق اداري ايران و 

هاي انگليسي، نار يكي از زبانعنوان زبان اول در كممالك خارجه به انضمام فراگيري زبان فرانسه به
ي ) مدرسه٢١- ٢٣، برگ ٣٠١٦٤/٢٩٧ي سند: روسي و آلماني به انتخاب خود محصل. (ساكما، شناسه
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ي عالي علوم ي عالي حقوق ادغام شد. در كنار مدرسهش. در مدرسه ١٣٠٦عالي علوم سياسي در سال 
ي ه تأسيس شد، تشكيل كتابخانهسياسي عامل ديگري كه براي آگاهي مأمورين وزارت امور خارج

ش. تدوين شد، وزارت امور  ١٣٠٢ي اين كتابخانه كه در سال نامهوزارت خارجه بود. بر اساس نظام
كند كه در آن تمامي كتب اعم اي تأسيس ميخارجه براي رفع نيازهاي اداري اعضاي خود، كتابخانه

ها و شوند و همچنين كتابيا مي شدهيداريكه خر ييهاازآنچه در وزارت امور خارجه موجود يا آن
رسد در محرمانه و مجلات و رسائلي كه توسط مأمورين و افراد ديگر به وزارتخانه مي ريغ يهانوشته

ي محاسبات و سومي محل مخصوص جمع نمايند و در سه دفتر كه يكي در كتابخانه و ديگري در اداره
شد ثبت و ضبط نمايند؛ تصميم بر آن گرفته شد كه اخبار ميدر مواقع لزوم براي وزارت ماليه فرستاده 

ها و رسائل ها و كنفرانستلگرافي، روزنامه و مجلات داخلي و خارجي، كتب و رسائل مربوط به كنگره
به كتابخانه تحويل داده شود همچنين  باركيي ايران و ساير دول هر شش ماه مربوط به احصائيه

ي سند: با ثبت آن در دفتر مخصوص امانت بگيرند. (ساكما، شناسه توانستند كتاب رااعضا مي
ي اخير را كه و با توجه به سير تحول آگاهي ديپلماتيك در ايران دوره ني) بنابرا٣، برگ ٦٧٦٠/٣٦٠
هاي سياسي اعضاي وزارت خارجه مصادف با تغيير و نامه، دستورالعمل و آموزشگيري از نظامبهره

ارت خارجه نيز هست، كه خود منبعث از تغيير و تحول مناسبات خارجي ايران با تحول در ساختار وز
ي شده از دورهالمللي بود. تجربيات و آگاهي كسبدول اروپايي و آشنايي ايرانيان با قواعد و قوانين بين

ي آموزش مدون شد و اين پروسه با تأسيس ناصري باعث احساس نياز كاربدستان حكومت در حوزه
  ي عالي علوم سياسي محقق گرديد.همدرس

  
  جهينت

هاي مسئوليت تشريفات و آداب ديپلماتيك در دنيا بعد از قرن هفدهم ميلادي در ذيل مسئوليت
چنين ارگاني تا دوره قاجار، وظيفه پذيرايي و مكاتبه وزارت خارجه تعريف شد. در ايران به دليل نبود اين

 مختلف ازجمله صدارت عظمي، ديوان رسايل و... بود. با سفراي خارجي بر عهده مناصب ديواني
هاي جهاني از سويي و ناكارآمد بودن سيستم ديوانسالاري قاجاري در پاسخگويي به فشارهاي قدرت
ها در ايران باعث تشكيل نهادي جديد به نام وزارت خارجه از درون منصب مراودات خارجي

اي از سوي فضاي تازهشاه، ايران بهدر دوره فتحعلي الممالكي شد. با تأسيس وزارت دول خارجهمنش
تجربه ديوانسالاري در زمينه كنترل و تنظيم روابط خارجي خود گام برداشت. به دليل نبود آگاهي به 
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قوانين و قواعد ديپلماسي روز، وزارت تازه تأسيس خارجه به مثابه دستگاه ديپلماسي قاجار بر حول 
و عملاً وظايف و قواعد آن در حكم انتصابي كه براي وزير خارجه صادر  گرديدشخصيت وزير خارجه مي

ق. به  ١٢٣٠م/  ١٨١٥يافت؛ به همين سبب قواعد ديپلماسي جهاني كه در كنگره وين شد، نمود ميمي
تصويب جهان متمدن آن روز رسيد در ايران به اجرا درنيامد يا حداقل بر اساس اسناد آرشيوهاي موجود 

اروپايي با  يهاسياسي جهان بويژه دولت يهادر حاليكه نظام مي نسبت به آن نداشتند.آگاهي و عل
امكان ادامه  كردنديالمللي را دنبال مقواعد و مقررات نسبتاً مشخص در عرصه جهاني تعاملات بين

و ها فعاليت سنتي براي حكومت ايران نه مناسب بود و نه امكان تداوم داشت. از اين رو، ديپلمات
هاي متفاوتي را در راستاي قاجار همگام با سير تحول نهاد وزارت خارجه راه يهسياسيون ايراني دور

كسب آگاهي ديپلماتيك در پيش گرفتند. در ابتداي قاجار كه آغاز دوران مناسبات رسمي در روابط 
ه دليل نبود شود، بخارجي است و وزارت خارجه به مثابه منشاء تنظيم امور ديپلماتيك محسوب مي

تشكيلات منسجم كسب آگاهي از طريق گفتگو و پرسش و پاسخ از سفراي دول خارجي و كسب تجربه 
ي آگاهي هاي سياسي سرچشمهنامهيابد؛ اين منابع در كنار معاهدههاي سياسي نمود ميدر ماموريت

ايران هرچند موارد فوق  دهند. با تشكيلاتي شدن نهاد ديپلماتيك درماموران سياسي ايران را تشكيل مي
صورت تدريجي اين گرفتند اما بهعنوان طرقي براي كسب آگاهي مورد استفاده قرار ميهمچنان به

كتب وجه مسلط كسب آگاهي در ايران  يهآموزش سياسي بود كه با تدوين مقررات و تاليف و ترجم
ق. چرخشي  ١٣١٧ي در سال ي علوم سياسقاجار شد. با تقويت اين اركان و تشكيل مدرسه يهدور

سياسي محل آموزش حقوق و  يههاي ايراني حاصل گرديد. مدرسآموزش ديپلمات يهديگر در نحو
داد و ماموران سياسي ايران موظف شدند براي كار در الملل را آموزش ميقواعد حاكم بر نظام بين

آيد آگاهي به قواعد به نظر ميند. وزارت امور خارجه حتماً دروس مربوطه را در اين مدرسه آموزش ببين
مند ي قاجار سيري از آگاهي شفاهي و تجربي به كسب آگاهي از طريق آموزش نظامديپلماتيك در دوره

گيري ساختارهاي وزارت خارجه سطح دانش و آگاهي به را طي كرده است به تعبيري با انسجام و شكل
  هاي سنتي كسب دانش ديپلماتيك شد.گزين شيوهقواعد و ضوابط ديپلماتيك نيز متحول و آموزش جاي

  
  
  

  :ها شتياددا
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. منظور اين است كه مترجم تنها به متن اصلي وابسته نبوده و خود به اقتضاي نياز، مطالب و يا ١
  اي به آن افزوده است.تيترها و حواشي

ر آن گذاشته است. اسمي نويس و سپس مصحح نسخه ب. راهنماي سفرا نامي است كه فهرست٢
كه بر روي نسخه نوشته شده همان عبارت داخل پرانتز فوق يعني مقررات و قوانين وزارت امور خارجه 

  كتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شوراي اسلامي موجود است. در ٠٠٣٦٧ي است كه با شماره
ناد مجلس شوراي اسلامي در كتابخانه، موزه و مركز اس ١١٩٦١ي . اصل اين نسخه با شماره٣

  موجود است.
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  منابع
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ي محسن خادم، تهران، مركز نشر ، ترجمه١٧٨٠- ١٨٢٨روابط ايران و روس ). ١٣٨٢اتكين، موريل. (
  دانشگاهي.

  نا.جا، بي، بيآشفتگي فكر تاريخي). ١٣٦٠آدميت، فريدون. (
، به كوشش ايرج افشار، تهران، انتشارات دانشگاه بيرخان اميركميرزاتقي). ١٣٤٠اقبال. (آشتياني، عباس

  تهران.
  ، تهران، نشر ني.الدولهناظم خانرزاملكميهاي مرساله). ١٣٨١اله (گردآوري و مقدمه). (اصيل، حجت

، به كوشش محمد گلبن، تهران، چاپخانه سفرنامه خسروميرزا به پطرزبورگ). ١٣٤٩افشار، ميرزا مصطفي. (
  اتحاد.

، مجله اطلاعات يكصدمين سالگشت تأسيس مدرسه علوم سياسي در ايران). ١٣٧٨يدحسن. (امين، س
  .١٤٩- ١٥٠ي اقتصادي، شماره- سياسي

، به راهنماي سفرا (مقررات و قوانين راجع به به وزارت امور خارجه)). ١٣٩١. (خانيرزاعليالدوله، مامين
مركز اسناد مجلس شوراي اسلامي و انتشارات سفير  كوشش فرهاد طاهري، تهران، انتشارات كتابخانه، موزه و

  اردهال.
وند، تهران، موسسه خدمات ، به كوشش حسن مرسلنامهحيرت). ١٣٦٤. (خانرزاابوالحسنيايلچي، م

  فرهنگي رسا.
  ، به اهتمام: علي دواني، تهران، اميركبير.نماالاحوال جهانمرآت). ١٣٦٩. (رزاآقااحمديكرمانشاهي، مبهبهاني

  ، تهران، شركت چاپ كتاب.شاهسياست ناپلئون در ايران در زمان فتحعليتا). ياني، خانبابا. (بيب
  .١٣٧٥، تهران، نشر علم، پنجاه سال دربار ناصريبياني، خانبابا، 

، تهران، انتشارات دانشگاه تاريخ سياسي و ديپلماسي ايران: از گلناباد تا تركمنچاي). ١٣٣٣اكبر. (بينا، علي
  ن.تهرا

، مدارس عالي حقوق و علوم سياسي در ايران از ابتدا تا تأسيس دانشگاه تهران ).١٣٧٠تفرشي، مجيد. (
 .١ي ، شماره١دوره 

ي ، تهران، نشريه وزارت امور خارجه، شمارهتاريخچه وزارت امور خارجه و اولين اساسنامه آنتوكلي، احمد، 
  .١٣٢٨دوم، ج اول، 

، به تصحيح: ناصر افشارفر، تهران، سازمان چاپ تاريخ ذوالقرنين). ١٣٨٠. (هالليرزافضلخاوري شيرازي، م
  انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي.

روابط ايران و تركيه در دورة پهلوي،  خچهي). روابط با آتاتورك و جانشينانش: تار١٣٨٤خرازي، سعيد. (
  .٤٠اره ماهنامه انديشه و تاريخ سياسي ايران معاصر، سال چهارم، شم



  ١١٣  قاجار يدوره رانيدر ا كيپلماتيد يمنابع آگاه

 

 

). تشكيلات و آداب ديپلماتيك در ايران از آغاز قاجار تا پايان دورة ناصري، ١٣٩٦زاده صباح. (خسروي
  تهران، انتشارات وزارت امور خارجه.

). ١٣٩٦سرشت، محسن. (توتكار، حجت. بهشتيزاده، صباح. پورمحمدي املشي، نصرالله. فلاحخسروي
  .١٠٩ي ، فصلنامه گنجينه اسناد، شمارهدوره قاجار هاي ديپلماتيك در ايراندستورالعمل

  ، به كوشش حسين خديوجم، تهران، نشر ني.الاخبار ناصريحقايق). ١٣٦٣. (خورموجي، محمد جعفر
  ي غلامحسين صدري افشار، تهران، نشر اختران.، ترجمهانگليسيان در ايران). ١٣٨٣رايت، سردنيس. (

نژاد، تهران، كتابخانه ملي جمهوري تصحيح غلامحسين زرگري به). ١٣٧٩( رسايل سياسي عصر قاجار.
  اسلامي ايران.

  .٥٨٥ي ). شماره١٣٠٥. (روزنامه شفق سرخ
  ٩٣- ١٠١هاي ق.). شماره ١٣٤٢روزنامه كوشش. (

  .٢٧ي ). شماره١٣٠٥. (روزنامه نامه اطلاعات
ي اسلامي ايران با همكاري مركز ). تهران، انتشارات كتابخانه ملي جمهور١٣٧٣روزنامه وقايع اتفاقيه. (

  .١٣٠- ١٣١هاي ها، شمارهمطالعات و تحقيقات رسانه
مسافرت و ماموريت سفيران عثماني در  يها). سفارتنامه هاي ايران (گزارش١٣٦٨رياحي، محمد امين. (

  ايران)، تهران، انتشارات توس.
  ٢١٠- ١٧٨٢ي سند: اسهسازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران (ساكما)، شن

  .٣٠١٦٤/٢٩٧ي سند: سازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران (ساكما)، شناسه
  .٢٩١٦٢/٢٤٠ي سند: سازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران (ساكما)، شناسه
  .١٢٩١٤ي: ي خطي شمارهسازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران (ساكما)، نسخه
  .١٦٦٣٩/٥ي: ي خطي شمارهسازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران (ساكما)، نسخه

ي سيدمحمدتقي فخر داعي گيلاني، تهران، انتشارات ، ترجمهتاريخ ايران). ١٣٨٠سايكس، سرپرسي. (
  افسون.

  د موحد، تهران، كتابخانه طهوري.، به اهتمام: صمالتحفهالعالم و ذيلتحفه). ١٣٦٣شوشتري، عبدالطيف. (
، رزاصالحي، تصحيح: غلامحسين مشيرازي رزاصالحيهاي ممجموعه سفرنامه). ١٣٨٧. (رزاصالحيشيرازي، م

  تهران، انتشارات نگاه معاصر.
). تاريخچه تشكيل وزارت امور خارجه ايران، تهران، سالنامه كشور ايران، سال ١٣٢٨نيا، رضا. (صفي

 چهارم.
 خطي ي، تهران، كتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شوراي اسلامي، نسخهها و قراردادهانامهصورت عهد

  .١٥٦٩ي شماره



 ١٣٩٩ تابستانو  بهار ٢٦شماره  هاي تاريخي ايران و اسلاممجله پژوهش  ١١٤

 

دانشكده حقوق و علوم سياسي، فصلنامه - ). مدرسه علوم سياسي، مدرسه عالي حقوق١٣٧٧عاقلي، باقر. (
  ٧ي ، شماره٢تاريخ معاصر ايران، سري 

، هيخان شيرازي، ايلچي، به روس؛ سفرنامه ميرزا ابوالحسنالسفرادليل ).١٣٦٣علوي شيرازي، محمدهادي. (
  به تصحيح محمد گلبن، تهران، دنياي كتاب.

ي ، ترجمهپژوهشي درباره امپرياليسم ١٨٦٤- ١٩١٤روس و انگليس در ايران  ).١٣٥٤. (زاده، فيروزكاظم
  هاي جيبي.منوچهر اميري، تهران، شركت سهامي كتاب

  .٩٣٩٦/٣ي: زي و مركز اسناد و تامين منابع علمي دانشگاه تهران (كمادات)، سند شمارهكتابخانه مرك
  .١١٩٩ي: ي خطي شمارهكتابخانه، موزه و مركز اسناد مجلس شوراي اسلامي (كمام)، نسخه 

، نشريه پيام بهارستان ي مأمورين وزارت امور خارجهنامهنظام). ١٣٩٠كيواني، مجدالدين (به كوشش). (
  ي اول.ويژه نامه قانون و حقوق)، تهران، شماره(

نا (سازمان اسناد و منشي تبريزي، بمبئي، بي رزاعبدالرسولي، مرهنماي سفراق).  ١٣٠١مارتسنگ. (
  ).٦- ٢٠٧٧٤ي ي خطي شمارهكتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران، نسخه

  رن نوزدهم، تهران، انتشارات اقبال.). تاريخ سياسي روابط ايران و انگليس در ق١٣٥٣محمود، محمود. (
ي ميرزاابراهيم ي آداب ديپلماسي زمانه قاجار، ترجمهاي درباره؛ رسالهالسفراقوانين). ١٣٩٥مرتنس، بران. (

 پري، تهران، انتشارات مهاجر.زاده و فاطمه اميريملكم، به كوشش صباح خسروي
ميرزاابراهيم ملكم، تهران، كتابخانه و موزه ملي  يترجمه، اشتهارنامه در قواعد سفراتا). مرتنس، بران. (بي

  .١/١١٧٠ي ي خطي شمارهملك، نسخه
، [براي] مركز اسناد و تاريخ ديپلماسي، تهران، مآثر مهديه). ١٣٧٩. (خانيرزامهديالدوله شقاقي، مممتحن

  مركز چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه.
خان شقاقي، تهران، ، به كوشش حسينقليالدولهخاطرات ممتحن). ١٣٥٣بن رضاقلي. (الدوله، مهديممتحن

  اميركبير.
ي خطي ، تهران، كتابخانه مركزي دانشگاه تهران، نسخهكتابچه غيبيتا). . (بيرزاملكميالدوله، مناظم

  .٩٣٠١ي شماره
  مراه.، تهران، نشر ه»١٩٢١ فوريه ٢٦«عهدنامه مودت ايران و شوروي ). ١٣٦٩نوازني، بهرام. (

، به تصحيح و تحشيه جمشيد كيانفر، تهران، الصفاي ناصريتاريخ روضه). ١٣٨٠هدايت، رضاقلي. (
  انتشارات اساطير.

، مترجم رضاريشار پاريسي، كتابخانه، موزه و مركز اسناد قوانين دولت قويه فرانسهتا). وِژژه و لَلَن. (بي
  .١- ٢٢٨٦ي ي خطي شمارهمجلس شوراي اسلامي، نسخه

 


